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„Абесалом Этери
на р у ссам , языке

Е щ е с п р о ай м й  деда, по предаю- 
-  женим Н афмдаЩ И  М'рузии, поэт 

Рюрик И знм)прнстутіііл к перево­
ду оперы отюозитора Палиашвили 
«Абесалом и Этври»,

Яркий и сочный язык либретто, 
на % «оставленное аз аародаых 
папеиоз, требует чрезвычайной чут- 

/  кости от Переводчика.
Поэт Ивнев поставил пер)ед со­

бой задачу — добиться максималь­
ного сходства с орімчщнлом, со- 

' блюдая при этом литературность 
языка.

Три акта опоры уже важиичеіш, 
музыкально проверены и нанесены 
и клавир.

Сейчас поэт Ивнев работает н а д : 
четвертым актом.

После окончательного завершения 
перевода и музыкальной проверки, 
опера, по соглашению с Наркомиро- 
сом Грузия, будет сдана музы­
кальным сектором ПРИЗ в клавир 

'с  текстом на грузинском н русс,ком 
.Языках. _____________


